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Viaţa teatrală a Berlinului a fost punc-
tată, în ultima stagiune, de cîteva spec-
tacole care s-au bucurat de un larg ră-
sunet. Gea mai mare putere de atracţie 
a avut-o Vicarul de Rolf Hochhuth care, 
din păcate, din cauza îmbolnăvirii unuia 
dintre interpreţii principali, nu se mai 
joacă. 

Un alt spectacol mai rar prezentat, dar 
deosebit de interesant, este 0 seară 
Brecht-Weill la Berliner Ensemble. în 
prima parte a aoestui spectacol, Gisela 
May cîntă, acompaniată de o mică for-
maţie de jazz, songuri şi lieduri de Brecht, 
puse pe muzică de Kurt Weill. Pe lîngâ 
cîteva foarte cunoscute piese din Opera 
de trei parale şi Ascensiunea si decăderea 
oraşului Mahagonny, artista interpretează 
patru songuri din Happy-end şi unul din 
cele mai puţin cunoscute lieduri pe ver-
suri de Brecht — La Potsdam sub stejar. 
Acest poem se bazeoză pe un greu tra-
ductibil joc de cuvinte, „stejarul" fiind, 
în fond, legat de ideea diferitelor grade 
ale „Grucii de Fier", ou sau fără frunze 
de stejar. Poemul narează înmormîntarea 
la Potsdam a unui ofiţer, într-un coşciug 

acoperit cu frunzele de stejar ale Crucii 
de fier, cu care fusese decorat. Sensul 
violent antimilitarist al versurilor e sub-
Mniat de muzica lui Weill, o parodie în 
jazz a unui mairş militar. 

în partea a doua a spectacolului este 
prezentat unicul balet cu cîntec scris de 
Brecht, cu muzica tot de Weill — Cele 
şapte păcate de moarte ale micului-bur-
ghez. în desfăşurarea acestui balet inter-
vine, pe lîngă dansatori, un cvartet vocal. 
Există şi un rol vorbit şi cîntat, pe care 
îl realizează în speotacol aceeaşi Gisela 
May. 

Arta interpretativă a acestei actriţe de 
primă linie a ansamblului poartă pecetea 
esteticii interpretative brechtiene, ca şi în-
treaga concepţie regizorală. Spectacolul 
reuşeşte să scoată în evidenţă critica vio-
lentă a manifestărilor xetrograde ale micii 
burghezii, îmbrăcate însă într-o haină 
ipocrită, ce le dă o aparenţă elevată. 

în general, repertoriul teatrelor berli-
neze este bogat, numele autorilor şi titlu-
rilor programate, tematica lor sînt va-
riate : autori clasici şi moderni, autohtoni 
şi străini, „furioşi" şi „temperaţi". 

95 www.cimec.ro



Andorra lui Max Frisch (cunoscută la 
noi prin traducerea publicată în „Seco-
lul 20") se joacă la Volksbiihne cu un 
deosebit succes. 

în această montare, scenografia căutat 
„simplă" apare în discrepanţă cu textul. 
Convinge însă interpretarea actorieească, 
profund umană şi autentic simplă. Sînt 
de relevat realizările a doi tineri artişti, 
şi anume Arno Wyzniewski (Andri) şi 
Katja Paryla (Barblin). Mai puţin con-
vingător Gerd Biewer (învăţătorul). Re-
gia spectacolului este semnată de Fritz 
Bornemann. 

La Kammerspiele se prezintă, de multe 
ori pe săptâmînă şi mereu cu casa în-
chisă, piesa lui Vercors, Zoo sau Asasi-
nul filantrop, m regia prof. Boyan Da-
novski. 

Tratarea piesei în diferite montări 
(Zoo se joacă pe mai multe scene ale 
R.D.G. şi, concomitent, în cîteva oraşe 
ale R.F.G.,) a dat loc la discuţii contra-
dictorii în presa de specialitate, problema 
dezbătută fiind dacă autorul a intenţio-
nat o parabolă a condiţiei umane ca 
atare, urmărind semnificaţii etern-umane, 
sau o satiră cu adresă precisă, vizînd dez-
umanizarea individului în condiţiile spe-
oifice limperialismului colonialist. 

Unii critici au reproşat spectacolului de 
la Kammerspiele că nu a scos în evidenţă 
cu destulă fermitate tocmai această ţântă 
concretă a piesei, că a tratat problema-
tica ei prea superficial, considerînd tex-
tul drept o simplă comedie. 

Spectacolul e totuşi convingător. Pro-
cesul se desfăşoară cu o parte din inter-
preţi (martorii) în sală, în bănci, alături 
de publicui spectator ; cercetarea maimu-
ţelor-oamerai din grădina zpologică se 
face de către completul de judecată aflat 
pe scenă, îndărătul unor gratii situate pe 
linia rampei ; în felul acesta se creează 
sentimentul că, de fapt, cei „expuşi" şi 
cercetaţi sînt înşişi spectatorii. 

Demn de remarcat este programul de 
sală, prezentat sub forma unui număr al 
ziarului „The Times" şi care conţine 
multe şi interesante articole pe marginea 
tematicii piesei, cu referiri la evenimente 
politice actuale. 

Realizârile actoriceşti sînt foarte intere-
sante — avocata Jameson-Inge Keller, 
preotul Dillighan-Dietrich Korner şi Dou-
glas Templemore-Otto Mellies. 

în ce priveşte autorii autohtoni, piesa 
lui Glaus Hammel, La ora 9 în Parcul de 
atracţii (Um neun an der Achterbahn) 
pune curajos problemele tineretului, le-
gate de lupta impotriva dogmatismului. 

Montarea de la Teatrtrl „Maxim Gorki", 
într-o scenografie discutabilă prin con-

ceptia ei (elemente de decor miniaturi-
zate, contrastînd cu altele în mărime na-
turală, alăturate în aceeaşi scenă şi ve-
nind în contradicţie cu factura strict rea-
listă a textului), este remarcabilă prin 
interpretarea dată de către un ansamblu 
de foarte tineri actori. Conduşi cu mînă 
sigură de regizorul Horst Schonemann, 
aceştia vădesc naturaleţe, elan şi o rară 
bucurie a jocului. 

Dintre tinerii interpreţi, se impun în-
deosebi Jutta Hoffmann şi Dieter Wien. 

Am lăsat intenţionat la urmă cel mai 
reuşit spectacol al stagiunii, Pulbere pur-
purie, de Sean O'Casey, realizat de Ber-
liner Ensemble. Piesa, care cere mul-
tora dintre interpreţi — pe lîngă calităţi 
actoriceşti — şi mari însuşiri de cîntăreţi, 
nici nu-şi putea găsi un alt ansamblu care 
să o joace la nivelul interpretativ al 
colectivului condus de Helene Weigel. 

Spectacolul impresionează prin scrupu-
lozitatea detaliilor, transcrise scenic cu o 
fidelitate „naturalistă", care le face cu 
atît mai irezistibil comice. 

Şobolanul care traversează scena la 
începutul spectacolului, păianjenul care se 
caţără de-a curmezişul cortinei în scurtul 
prolog introdus de teatru stîrnesc la 
început emoţie, apoi hohote de rîs, şi 
dau imaginea paraginii totale în care se 
află castelul cîndva somptuos în care se 
petrece acţiunea. Scurgerea permanentâ a 
molozului, dimensiunile hiperbolice ale tă-
vălugului, schela zidarilor şi manevrele 
cu găleţi, trase pe funii petrecute prin 
scripeţi, biiroul care nu trece prin uşă. 
uşorul care rămîne înţepenit pe birou, 
atunci cînd acesta este, în sfîrşit, împins 
înăuntru (un adevărat tur de forţă teh-
nic) — toate aceste amănunte precise 
contribuie la realizarea spectacolului în 
spiritul viziunii groteşti a autorului. 

Din distribuţie e cu neputinţă să ci-
tezi vreun nume, pentru că forţa specta-
colului stă tocmai în armonia întregukii, 
în spiritul de echipă. înalta măiestrie a 
fiecărui interpret se conjugă perfect cu 
a tuturor celorlalţi. 

Trebuie să-1 amintim însă pe Hans-
Georg Simmgen ca regizor şi pe sceno-
graful Andreas Reinhardt. 

în această interpretare, textul lui O'Ca-
sey a căpătat întreaga lui putere, vervă 
burlescă şi lirism, aciditate satirică şi 
avînt patetic. 

Spectacolul reprezintă cea mai bunâ 
realizare berlineză din ultima stagiune, 
asa oum anul trecut fusese, la acelaşi tea-
tru, Coriolan. 

M. Johannes 
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